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Pedepar:

1. ¥ puceprauiiiHoMy NOCTiIKeHHI IPOBeLeHO I'PYHTOBHUM aHali3 IpobieMu GOpMyBaHHS iHIIOMOBHO]
npodeciiiHOi KOMIIETEHTHOCTI MalOyTHIX [ICUXOJIOTIB Y MeXax iHPOpMaLiliHO-0CBITHBOTO CEPENOBUILA 3aKIaliB
BHIIOI OCBIiTU. AKTyaJIbHICTb 0OPaHOI TEMU 0OYMOBJIEHA 3POCTAaHHSIM BUMOT 10 MPOQECiiHOI MiATOTOBKU (axiBLiB y
KOHTeKCTi ryiobanizauii, inTepHanionasnisanii ocBiTu Ta He06xigHOCTI 3a6e3neyeHHs ePeKTUBHOI MIKKYJIbTYPHOI
KoMyHikauii y npodeciiiziil AisisbHOCTI. MeTO po60TH BU3HAUYEHO TEOPETUYHE OOIPYHTYBAHHS Ta
€KCIIEPMMEHTAJIbHY [1€PEBIPKY NeAarorivHux yMoB 1151 GOpMYyBaHHS iHIIOMOBHOI IPOQeCciiHOi KOMIIETEHTHOCTI
MaMOyTHIX IICUXOJIOTIB i3 3aCTOCYBaHHSM MOKJIMBOCTEN iHGOPMaLiiHO-OCBITHBOTO CEPEIOBUILA Y

MDKIUCUUIUIIHAPHIN MPOEKTHIN AiSI7IbHOCTI 3 iMIIJIEMEHTALli€10 TiJIECHO-OPi€EHTOBAHUX MTPAKTUK. 3MiCT



IOCJIiIKeHHS OXOILJIIOE TpoLec podeciiiHoi MiAroToBKY MalbyTHIX (axiBLiB- IICUXOJIOTIB y 3aKJIa4aX BUIO]
ocBiTu. [IpefMeToM BUCTYIAIOTh [1e1aroriyHi yMmoBU, MeToau, GOpMU Ta 3MiCT OCBITHBOT'O IIPOLIECY, 110 CIIPUSIOThH
PO3BUTKY iX mpodeciiiHoi iHmoMoBHOI KoMmneTeHTHOCTI. [1if yac gocigkeHHs 6yJI0 YTOUHEHO BU3HAUYE€HHSI IIOHSITTS
«iHIIOMOBHA NIPOQeCifiHa KOMIIETEHTHICTh Mali0yTHBOTO IICMXO0JIOTa», OKPECJIEHO ii CTPYKTYpHi KOMIIOHEHTH:
MOTUBALiHN, KOTHITUBHUH, AiSJIbHICHUI Ta peJIeKCUBHNUIA, a TAKOXK PO3POOJIEHO KPUTEPIi OLiHIOBAaHHS PiBHS
chopMoBaHoOCTi 11iei KomrneTeHTHOCTI. [Toka3aHo 3HAYHUII MTOTeHIias iHhOpMaIliliHO-0CBITHBOTO CEPEeOBUIIA SIK
iHTerpaTUBHOIO pecypcy, o 3ade3neuye sIK JOCTYII 10 aBTEHTUYHUX MaTepiaiiB, HuPpoBUX IIaTHOPM i 3aC006iB
iHIIOMOBHOI KOMYHIKallii AJ151 OnaHyBaHHS IPOQECifHOI Ta aKaleMiYHOI iHO3eMHOI MOBH, TaK i pO3BUTOK
KPUTUYHOTO CTaBJIEHHS 10 BUGJIPY Ta HAAiIHOCTI aBTEHTUYHUX JKepeJl. A OJaTKOBUM IO3UTUBHUM aCIEeKTOM
CTa€ThCsl PO3BUTOK KPUTUYHOTO MUCJIEHHS iHO3€MHOIO MOBOIO Y€PE3 CaMOBUPAXKEHHS Ta TBOPYOIrO KOMIIOHEHTA Y
TaKOMY IIiAXoAi 3 OllaHyBaHHSA iHO3MEHOI MOBU. BuKilafaHHA iHO3EMHOI MOBH Y 3aKJIaJlax BUILOI OCBITU Mae
iHTerpaTUBHUIA XapaKTep, 10 3yMOBJIIOE HEOOXiTHICTb NIO€IHAHHS JIIHIBICTUYHUX i TPOQECiTHNX KOMIIOHEHTIB y
niarorosui ¢axiBLiB. Y 11bOMY KOHTEKCTI MIKIMCLIUIIIIHAPHUI NiAXiN nepebyBae B rapMoOHii 3 IpUHIMIIaMU
iHTerpatuBHoi Teopii HaB4aHHs, po3pobseHoi Julie Thompson Klein (Ixyni TomncoH Kinsiin), sika po3srispaae oro
SIK ITpoliec 06'€JHAHHS 3HAHb 3 Pi3HUX rayly3el 1715 BUPilleHHS KOMIUIEKCHUX 3aBIaHb. Takuil Miaxin 103Bossie
CUHXPOHI3yBaTU OCBIiTHI 3MiCT i3 Cy4yaCHUMU HAayKOBO-TE€XHIYHMMU JOCIATHEHHSIMHU, a TAKOK PO3BUBAE 3[ATHICTh
CHACTEMaTU3YBaTH CKJIaAHY iHpopmaliito Ta ePeKTUBHO NPEACTaBIIATH ii y npodeciiiHiil iHIOMOBHIM KOMYHIKallii.
3acBO€HHS TEPMIHOJIOTII IPOQIIbBHUX JUCLUILIIH CIIPUsie 30ara4€HHI0O MOBHOTO peNepTyapy 3400yBaviB OCBITH, a
OBOJIOZiHHS TPAMaTUYHMMU CTPYKTYPaMHU Ta AUCKYPCUBHUMHU MOZEJISIMU JOIIOMAarae BUpillyBaTy IIPaKTU4Hi
KOMYHIKaTUBHi 3aBIaHHs B IpodeciiHOMy cepefoBullli. MeTon MDKIUCIUIIIIIHAPHOTO IIPOEKTY IEMOHCTPYE BUCOKY
e(EeKTUBHICTb 51K IHCTPYMEHT iHTerpallii MoBHOi Ta npogeciiiHoi MigroToBku. BiH opieHTOBaHMI HA PO3BUTOK
iHIIOMOBHOI PO ECITHO] KOMIIETEHTHOCTI 4epe3 Hisl/IbHICHUI | MPAaKTUKOOPiEHTOBAHMI MiJIXil] y HABYaHHI, 110
CIIOHYKAE€ 10 CIIBIIpalli Ta akTUBHOI y4acTi. Peasnizalis npoekrty nnepenbayasna Kisbka eTarnis. Ha moyaTkoBomy eTarti
OyB [IpOBEJ€HUI [lepeieKCIIePUMEeHTaIbHU 3pi3 cPOPMOBAHOCTI iHIOMOBHOI TpodeciiiHoi komnetreHnTHOCTI (ITTK),
y3roJpKeHa TEMATUKA Ta OKPECJIEHA «IOPOXKHS KapTa» OCBITHLOrO npouecy. OCHOBHUI €Tall BKJII0YaB BUKOHAHHS
TPEHYBaJIbHUX i TBOPYMX 3aBHAHb Y MEXKAX YCIX KOMIIOHEHTIB MOZEJIi MDKAUCUUIIIIHAPHOI IIPOEKTHOI CUCTEMU
3MillIaHOTO HaBYaHHS, CIIPSIMOBaHOI Ha (POpPMyBaHHS KOMIIETEHTHOCTI. [TincyMKoBuii etar O6yB IPUCBSIYEHUN
[IOCTEKCIIEPMMEHTaJILHOMY aHasizy copmosaHocTi ITTK, a Tako>X NpoBeeHHIO AUCKYCill i 3a0e311e4YeHHIO
3BOPOTHOTO 3B'513Ky. B3HaueHO Ta nepeBipeHo Ha MPaKTUILIi KJII0YOBi IIefaroriyii yMoBU e(peKTHBHOTrO
dhopMyBaHHS LOCTIIHKyBaHMUX KOMIIETEHTHOCTEH. [0 HUX BifHeceHo: inTerpa;o npodeciliHo-opieHTOBaHOTO
3MiCTy iHIIOMOBHOIO HaBYaHHS, BUKOPUCTAHHS IU(PPOBUX PECYPCIB i TEXHOJIOTIi, 3aNIPOBAI)KEHHSI iIHTEPaKTUBHUX
(opM iHIIOMOBHOI KOMYHIKallii Ta CIPUSIHHSI PO3BUTKY CAMOCTIMHOCTI 3,00yBaviB OCBiTH y HaBYaHHi. Po3pobiieHa
Mozeb (GOPMyBaHHS iHIIOMOBHOI TpodeciiiHOI KOMIIETEHTHOCTI Nepen6avae ii peasisaliio noeranHo Ha 6asi
IIPOEKTHOI JisIIbHOCTI B pamKax iHpopMalLlilHO-OCBITHBOI'O cepeloBUIIa 3aKaay BULOi OCcBiTU. OGIPYHTOBAHO, 10
iHTerpalis KOrHiTUBHOIO, €MOLIIIHOTO Ta TiJIECHOTO KOMIIOHEHTIB 3a0€e3I1euye CUHEPTreTUIHUN e(EKT, HeLOCSKHUAN
y MéXax BUKJIIOYHO BepOalbHO OPiEHTOBAaHMX METO/IiB HaBYaHHS. Pe3ysibTaTy BIPOBAIKEHOTO [1€JarOridyHOro
€KCIIEpUMEHTY IiITBePIKYIOTh €PEeKTUBHICTb 3aIIPOIIOHOBAHOI MOJieJli Ta OOIPYHTOBYIOTh AOLIIBHICTD il
BUKOPMCTAHHS B OCBITHBOMY IIpolLieci. HaykoBa HOBM3HA LOCIIIIKEHHS MOJIArae y TEOPETUYHOMY OCMUCJIEHH] 1
CTBOPEHHI MojieJli GOPMYyBaHHS iHINIOMOBHOI IPOQEeCiNHOI KOMIIETEHTHOCTI MaliOyTHIX IICUXOJIOTIB Y KOHTEKCTI
uudposisalii 0cBiTHbOro cepenoBuila. [TpakTUyYHA LiHHICTh OTPUMAHUX JJAHUX MOJISITA€ Y MOKJIMBOCTI iX
BHMKOPUCTaHHS 11715 IIiATOTOBKYU MalOYTHIX IICUXOJIOTIB, @ TAKOXK Y CTBOPEHHI HaBYaJIbHO-METOIUYHUX MaTepiaiB i

KypciB i3 (paxoBoi iHIIOMOBHOI IiATOTOBKM.

2. The dissertation research provides a comprehensive analysis of the problem of forming foreign-language
professional competence in future psychologists within the information and educational environment of higher
education institutions. The relevance of the chosen topic is determined by the growing requirements for
professional training of specialists in the context of globalization, the internationalization of education, and the
need to ensure effective intercultural communication in professional activity. The aim of the study is defined as
the theoretical substantiation and experimental verification of pedagogical conditions for the formation of



foreignlanguage professional competence in future psychologists through the use of the capabilities of the
information and educational environment in interdisciplinary project-based activities with the implementation of
body-oriented practices. The content of the research encompasses the process of professional training of future
psychologists in higher education institutions. The subject of the study includes pedagogical conditions, methods,
forms, and content of the educational process that contribute to the development of their professional foreign-
language competence. During the study, the definition of the concept “foreign-language professional competence
of a future psychologist” was clarified, its structural components were outlined-motivational, cognitive, activity-
based, and reflective- and criteria for assessing the level of its formation were developed. The significant potential
of the information and educational environment as an integrative resource is demonstrated, as it ensures both
access to authentic materials, digital platforms, and means of foreign-language communication for mastering
professional and academic foreign language, and the development of a critical attitude toward the selection and
reliability of authentic sources. An additional positive aspect is the development of critical thinking in a foreign
language through self-expression, as well as the enhancement of the creative component within this approach to
foreignlanguage acquisition. Foreign-language teaching in higher education institutions has an integrative
character, which necessitates the combination of linguistic and professional components in specialist training. In
this context, the interdisciplinary approach aligns with the principles of integrative learning theory developed by
Julie Thompson Klein, who considers it as a process of integrating knowledge from different fields to solve
complex problems. Such an approach makes it possible to synchronize educational content with modern scientific
and technological achievements and also develops the ability to systematize complex information and effectively
present it in professional foreign-language communication. Mastery of terminology from specialized disciplines
contributes to enriching students’ linguistic repertoire, while the acquisition of grammatical structures and
discourse models facilitates the solution of practical communicative tasks in a professional environment. The
interdisciplinary project method demonstrates high effectiveness as a tool for integrating linguistic and
professional training. It is oriented toward the development of foreign-language professional competence through
an activitybased and practice-oriented approach to learning, encouraging collaboration and active participation.
The implementation of the project involved several stages. At the initial stage, a pre-experimental assessment of
the level of formation of foreignlanguage professional competence was conducted, the thematic scope was agreed
upon, and a “roadmap” of the educational process was outlined. The main stage included the performance of
training and creative tasks within all components of the interdisciplinary project system model of blended learning
aimed at competence formation. The final stage was devoted to the post-experimental analysis of competence
formation, as well as discussions and the provision of feedback. Key pedagogical conditions for the effective
formation of the studied competencies were identified and verified in practice. These include the integration of
professionally oriented content in foreign-language teaching, the use of digital resources and technologies, the
introduction of interactive forms of foreignlanguage communication, and the promotion of learners’ autonomy in
the educational process. The developed model of foreign-language professional competence formation provides
its step-by-step implementation based on project activities within the information and educational environment of
a higher education institution. It is substantiated that the integration of cognitive, emotional, and bodily
components produces a synergistic effect that cannot be achieved within exclusively verbally oriented teaching
methods.
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Biacue IpizBume Im's I10-6aThKOBI Crnabko Bononumup Mukoainosuy
TOJIOBH pajgu

Biiacue IlpisBume Im's ITo-6aTbKOBI Crnabko Boniopumup Mukosaiiosuy
rOJIOBYIOYOrO Ha 3acCimaHHi

BinnosimasnbHui 3a IIi,Z;I‘OTOBKy KniBagenko Hararig IBaHiBHa
00JIiIKOBHX JOKYMEHTIB

PeeCTpaTop FOpuenko TetsiHa AHaToJiiBHA

KepiBHuKk Bigginy YKpIHTEI, mpo €
BiJIIOBiZaJIbHUM 3a peE:CTpaI.lilO HayKOBO'l' Opuenko TersiHa AHaToJIiBHA

OisIIBHOCTI




